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JuniomHas pabota

CIHOCOBBI A3BIKOBOT'O NIPEJACTABJIEHUA HEBEPBAJIbHBIX
KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKAIIUUA B IIEPEBOJJAX
XYJIO)KECTBEHHBIX ITPOMU3BEJEHUI A. YEXOBA

AHHOTAIIMA

JlumiomMHass paboTa COCTOMT M3 BBEJICHHS, JBYX IJIaB, 12 pa3jcios,
3aKJTIOYCHUS, CIHCKA MCIOJb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB W ABYX IprioxeHuil. [lpu
MOATOTOBKE MCIOIB30BAIOCH 52 cTouHKnKa. OO01uit 00beM padoThl cocTaBseT 83
CTpPaHHIIBI.

KimtoueBsle  cnmoBa k  jgumiomHoit  pabore:  HEBEPBAJIBHBIE
KOMITIOHEHTBI KOMMYHUKAIINHN, HEBEPBAJIbHAA COEPA
KOMMYHUKAIINN, JIMHIBUCTUKA, ®OHOCEMAHTUYECKUU U
I'PAMMATHUKO-CEMAHTUYECKMII CIIOCOB ITPEJICTABJIEHM S HBK.

OOBEKTOM HCCIENOBAHMS B HACTOALIEH padoTe SBISIOTCS HEBEpOAIbHbBIE
KOMITOHEHTBl KOMMYHHKAIUU.

[Tpenmerom HccnenoBaHus ABISIOTCA CIIOCOOBI S3BIKOBOTIO MPEICTaBICHMUS
HeBepOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKAIlMM B IEPEBOJAX XYJI0’KECTBEHHBIX
npousBeaeHu A. Yexosa.

[lens umcciienoBaHus — MPEACTABATh KOMIUICKCHBIA aAHANA3  SI3BIKOBBIX
€AMHMI], XapaKTepU3YIOIIUX HeBepOaJbHOE TNOBEACHUE YeOBEeKa B MepeBoAax
XYJI0KECTBEHHBIX Mpou3BeAeHU A. Uexosa.

HoBu3Hna uccienoBaHusi COCTOMT B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIE S3BIKOBbBIC
€VUHHULLBI, XapaKTEPU3YIOLLIHE HEBepOaIbHOE IIOBEJICHUE YEJIOBEKA,
paccMaTpUBAIOTCA KOMIUIEKCHO C TOUYKH 3PEHUSI UX CTPYKTYPbl, CEMAHTUKHU U POJIU
B KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyallud B nepeBojax mpousseacHuit A. I1. Uexosa.

TeopeTudeckass 3HAYUMOCTb PAOOTHI COCTOMT B TOM, YTO TOJYYEHHBIE
pe3yJIbTaThl YTOYHSIOT U PACLIMPSAIOT YTOUHSET M PACIIUPSIET NPEACTABICHUS O
(GYHKIIMOHATBLHON MpPEeIHA3HAYCHHOCTH HEBEPOAIBHBIX CPEACTB KOMMYHUKAIIUUA U
BHOCST ONpEAEIEHHBIN BKIIaJl B U3yUeHHE si3bIKka npousBeneHuil A. I1. Yexona.

[IpakTrueckass 3HaYMMOCTh PabOTHI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO PE3yIbTaThl
UCCIIEIOBaHUsI MOTYT OBITh HCHOJb30BaHbl MPU YTEHUH YUYEOHBIX KypCOB, B
YaCTHOCTH, TAKHUX KaK S3bIKO3HAHUE, TEOpUS KOMMYHUKaMi u T.4. [IpoBenennoe
UCCIIEJOBAaHUE  MOXKET CTaTh OCHOBOM g Oojee TiyOOKOro M3ydeHus
(GYHKIMOHUPOBaHUS HEeBepOaIbHOW KOMMYHHUKAIIMH B XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTaX.



Amnpobanusi pe3yiabTaTOB MPOBEACHHOTO HCCIEAOBAHUS OCYIIECTBIISIACH
IIyTEM MOATAIHOTO IPEACTABICHUS PE3YyJbTATOB MCCIENOBaHUSA HA 77- u 78-i
KOH(epeHIIUU CTyIeHTOB U actiupaHToB bI'Y.

AHaTalUbIA

JlpImoMHas Tpana ckiiajaelia 3 YBsIA3eHH, IBYX KipayHikoy, 12 pa3azenay,
3aKJIIOUAHHS, CIIICY BBIKAPBICTAHBIX KpPBIHIL 1 JABYX MpbIkiagaHHsay. [Ipsr
NaJAPBIXTOYIIBI BEIKAPBICTOYBaAIAacs 52 KpbIHILbL. ATYJIbHBI a0'éM mpalibl ckiagae 83
CTapOHKI.

KirouaBblst CIOBBI Ja AblTioMHan mpaiisl: HeBepoabHae KAMITAHEHTHI
KAMVYHIKAIIbII, neepbanmbnac CDPEPA KAMVYHIKALIBII, mHrBICTHIKI,
®OHOCEMAHTHUYECKMIA 1 rpaMaTbIKa-CEMaHTBIYHbBIX CIIOCAD
[IPAJJCTAVJIEHHS HBK.

AO'exTaMm pacienaBaHHs Yy canpayaHail mpaiibl 3'ayJsoiia HeBepOaabHbIsA
KaMITaHCHTHI KaMyHIKaIlbIl.

[IpagMeram nmacienaBaHHs 3'SyJstola crocabbl MOyHara IpajacTayJICHHS
HeBepOaJIbHBIX KaMITAaHEHTAy KaMyHIKaIlbll ¥ TepakiagaXx MacTallKix TBopay A.
Ynxana.

Mbra gacnenaBaHHs - MPaACTaBillb KOMILJIEKCHBI aHANII3 MOYHBIX a/31HAK,
K1 XapaKTaphI3yIollh HeBepOalibHAe MAaBO/I31HBI YalaBeKa ¥y mepakiiajiax MacTalKix
TBOpay A. Usxasa.

HagizHa gaciemaBaHHs CKJIajaeiina ¥ ThIM, IITO ¥ IM YIEPIIBIHIO MOYHBIS
a/I31HKI, SIKIS XapaKTapbI3yIOIlb HeBepOaIbHAE MaBO/I31HBI YajIaBeKa, pasriisaaronia
KOMILJIEKCHA 3 TMYHKTY TJIE[DKAHHS 1X CTPYKTYpbl, CEMaHTBhIKI 1 poil ¥
KaMyHIKaThIYHAH CciTyarpll ¥ nepakianax TBopay A. I1. Urxaga.

TrapaTeiuHas 3Ha4yHAcClb PabOTHl 3aKirovaera y ThIM, IITO aTPbIMaHbISA
BBIHIKI YIAKJIAIHSIOND 1 MANIbIPalolh yIaKJIagHsie 1 Tambipae YsyJaeHHl ao
(GyHKUBISIHATBHBIM MTPhI3HAYIHHEM HEBEPOAIbHBIX CPOJKAY KaMyHIKAIIbI1 1 YHOCSIIb
IPYHBI YK y BEIBy4YsHHE MOBBI TBopay A. I1. Usxasa.

[IpakThiuHast 3HA4YHACIh PalOOTHI 3aKjroyaeniia ¥y ThIM, IITO BBIHIKI
JaciaeiaBaHHsl MOTYIIb OBIIlb BHIKAPBICTAHBI MPBI YbITAHHI HABYYAIBHBIX Kypcay, Y
MpBIBATHACII, TAaKiX SIK MOBa3HAYCTBa, TAOPbIA KamyHikalleli 1 T.1. [IpaBen3enae
JacienaBaHHE MoOXa CTalb acCHOBal i OOJbIN TBIOOKAara BBIBYUIHHS
GbyHKIBIIHABaHHS HEBepOabHAE KaMyHIKaI[bll ¥ MacTallKiX TIKCTaX.



Ampabaniblst BeIHIKAY MpaBe3eHara qacieaBaHHs aKbIIISyIsuiacs Muiixam
najsTamHara mpajcTayJIeHHs BBIHIKAY maciefaaBaHHs Ha 77-i1 1 78-i kaH(epIHIbI
CTyIPHTaY 1 acmipantay bB/Y.

Abstract

Thesis consists of an introduction, two chapters, 12 chapters, a conclusion, a
list of references and two annexes. 52 sources were used in the preparation. The total
volume of work is 83 pages.

Key words for the thesis: NONVERBAL COMMUNICATION
COMPONENTS, NONVERBAL SPHERE OF COMMUNICATION,
LINGUISTICS, PHONOSEMANTIC AND GRAMMATIC-SEMANTIC
METHOD OF PRESENTING NVC.

The object of research in this work is the non-verbal components of
communication.

The subject of the research is the ways of linguistic representation of non-
verbal communication components in translations of works of art by A. Chekhov.

The purpose of the research is to present a comprehensive analysis of
linguistic units characterizing human non-verbal behavior in translations of A.
Chekhov's literary works.

The novelty of the research lies in the fact that for the first time in it the
linguistic units characterizing the non-verbal behavior of a person are considered
comprehensively from the point of view of their structure, semantics and role in the
communicative situation in the translations of A.P. Chekhov's works.

The theoretical significance of the work lies in the fact that the results
obtained clarify and expand, clarify and expand the understanding of the functional
purpose of non-verbal means of communication and make a certain contribution to
the study of the language of the works of A.P. Chekhov.

The practical significance of the work lies in the fact that the results of the
research can be used in the reading of educational courses, in particular, such as
linguistics, communication theory, etc. The conducted research can become the basis
for a deeper study of the functioning of non-verbal communication in literary texts.

The approbation of the results of the study was carried out by means of a step-
by-step presentation of the results of the study at the 77th and 78th conferences of
BSU students and postgraduates.



